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            Превод-Бранкица Ђуровић 

Рат и Украјинци
Симон Петљура
               Чланак-апел п.н. “Рат и Украјинци“ чији је аутор био Симон Петљура, изражава став московског журнала" Украинская жизнь" и уопште целокупне украјинске интелигенције у Русији до рата. Чланак се појавио у 7. броју „Украинской жизні“ у јулу 1914.године. Овде је           представљено прештампано издање у преводу Левка Чикаленка. 

Позив Немачке Русија је примила и у овом тренутку њена војска врши своју дужност пред земљом. Снаге двеју држава Тројног савеза-Немачке и Аустро-Угарске супротстављају се снагама Тројног савеза –Русије, Француске и Енглеске, заједно са Белгијом, Србијом и Црном Гором. У вртлог догађаја, који се распламсава, догађаја светског значаја, означиће почетак нове историјске етапе. Можда ће у рат бити увучене и друге дрзаве, чији су интереси већ нарушени његовим избијањем или ће бити нарушени. Сви су свесни светског значаја ове буре и ово, безпоговорно, захтева од сваког да изрази свој став према догађају који се шири.

Такав врло изразит став, јасан и без условљавања захтевају ови 
1) ''Українська суспільно-политичка думка в 20 столітті'', Сучасніість, Том I,  стр.  207
догађаји и од нас-Украјинаца. Од нас још више и нападније,јер је судбина кроз историју наш народ раздвојила  на неравномерне делове, који су постали непријатељи и ратују једни против других. Расцепљеност нашег националног организма између Русије и Аустро-Угарске давало је основу неким деловима руског друштва да допусти могућност појављивања тзв. аустријске оријентације међу Украјинцима Русије,односно, тежње ка Хабзбуршкој монархији и због тога да се на Украјинце у Русији гледа као на нестабилан елемент у међународним конфликтима, сличних као што су савремени. Ми немамо потребу да говоримо о томе да овакве претпоставке нису утемељене, да се ниједна чињеница, ниједан уверљив аргумент, који би потврдио оправданост сличне претпоставке, а ни њихови аутори, ни они који деле њихова страховања не би могли навести. Остајући са стране  и не рачунајући на несавесне побуде ка измишљотинама сличних претпоставки сама њихова могућност у срединама непристрасних кругова према Украјинцима, може се објаснити само њиховим политичким лутањима према украјинству и неразумевањем или потпуним непознавањем историје украјинског препорода, као и његовог савременог садржаја
        
У идеалима Украјинаца и у практичним постулатима украјинског друства, почевши од Ћирило-Методијевског братства па све до данас, национални развитак тог дела украјинског народа, који је ушао у саставу Русије, увек се разматрао у њеним границама и у тесном савезу са народима који је насељавају. 
Свест националног јединства целог украјинског народа, без обзира на његов распад на делове, који улазе у састав разних држава, као и свест културног заједништва целог украјинског народа, не може да буде изједначавања са сепаратизмом. Испољавање националне слободе руских Украјинаца није налазио свој израз у авантуристичким политичким комбинацијама  и такви покушаји никада нису били прихваћени у широким народним масама украјинског друштва. 
Сепаратизам са "мазепинством" или "аустрофилством", као његовим пратиоцем, то је мит и постојао је само у распламсаној уобразиљи код оних који су највише непомирљиви и најмање свесни и који су се најмање мирили са тим да је то мит непријатеља украјинства. Аустријску оријентацију руских Украјинаца истицали су бечки политичари као страшило у међународним аспектима или као самољубље, при чему су оно чему су се надали, сматрали могућим и остварљивим у одговарајућој политичкој коњунктури. Дошло је до збрке појмова и прецењивања централних стремљења у Русији уопште, и украјинских посебно. Галичким украјинским политичарима, посебно оним демократски оријентисаним ишла је,наравно, на руку могућност коришћења аустријске оријентације код руских Украјинаца у борби за националне тековине у Галичини, али су и галички политичари, под утицајем украјинске грађанске мисли из Русије, одређивали границу између, за њих, природног аустрофилства и тежњи руских Украјинаца, која се није подударала са  комбинацијама, које су ницале из проаустријске оријентације. 
Прижељкивано решење украјинског питања у Русији Украјинци нису повезивали са авантурустичким конструкцијама, доводећи то решавање у тесну зависност од тока општег развитка живота у Русији. Добробит и развитак тог живота посматран је као предуслов, као обична цондитио сине qуа нон жељеног решења националног питања у Русији,а засебно у Украјини. 
За човека, који је имало упознат са историјом покрета украјинске друштвене мисли, ово, на шта смо ми указали, неће бити никакава новина. Сматрали смо да је неопходно обновити овде, у општим цртама, познате чињенице, како би се у  њиховом светлу, у логичком ланцу, јасније разоткрила, пред нама, природност те позиције, коју заузимају Украјинци, када су у питању      савремени догађаји. 
Попут вртлога, попут грозне буре, која угрожава мир целог света, навалили су они у земљу, насељену нашим народом. Део Украјине која се граничи са Галичином, такође насељену украјинским народом, постаје једна од главних арена борбе међу непријатељским државама. У том трагичном положају Украјинаца је тај његов драматични  моменат, који не може да не пада у очи сваком, а то посебно болно преживљавају Украјинци са обе стране границе. Али у тренутку изузетно важног искушења, коме је сада изложено наше национално осећање,дужни смо да изразимо и одговарајуће нашем националном развитку, разумавање савремених догађаја, здрав политички разум и организовану вољу нације, која је хиљадама нити-крвних, родбинских, економских и историјских–повезана са земљом, која сада иступа против Немачке и Аустро-угарске. 

Непријатељи Русије ће се, наравно, при преласку границе трудити да привуку украјинско становништво на своју страну и да изазову узнемирење код њега њих разним политичким обећањима и националним мамцима. Украјинци неће да подлегну провокативним утицајима и извршиће своје обавезе као грађани Русије у овом тешком времену, до краја и не само на бојном пољу, у војним одредима, који се боре против нарушилаца светског мира, већ и као грађани-становници, који су дужни да у границама својих снага и могућности допринесу успешно извршење изузетно одговорне задатаке руске армије које им је донела судбина. Ми можемо тврдити да су целовитост и снага тог једнодушја, које је под утицајем сагледане опасности тесно ујединило различите народе у Русији, све класе и групе друштва, њихову једнодушност, каква одавно није постојала и која се тако блиставо, освежавајуће и храбро испољила, устали су тако сви, уз учешће украјинског народа, који је успео да нађе у себи и довољно политичке свести и грађанског такта, да би, у тренутку државног потреса, ставили у први план идеју одбране државе и одбијања од ње претеће опасности.

 
У овој једнодушности је гаранција успеха и корен наде за срећан излазак из теског искушења. Нека она не напусти Русију и њене ратличите народе, јер она означава собом једнодушност и у решавању сложених проблема опште државног живота од којих национални проблем, а посебно, украјински, захтева сноје неодложно ррешавање. 
Такви потреси у државном животу, као што су ратови, откривају друштву државног народа не само једну од њених грешака у односу према недржавним народима. То показује уверење, да недржавни народи у истој мери, као и државни, штите интегритет државе, бране њену нераскидивост и добробит, дају своју децу, губе снагу и материјална средства за одбрану од заједничког непријатеља и да централизација националних тежњи није тако опасна, да би у њој неко видео претњу интегритету Русије. Привиђење те опасности увек је стајало на путу до жељеног разрешавања националних питања Русије, вршећи утицај и на стварање тих важних услова, којим  су се трудили да окруже живот недржавних народа.

Била би велика срећа за Русију и за њене народе, када би то привиђење нестало и када би просветљена свест руског друштва схватила потребе инородаца, који живе у држави, али не под углом измишљених опасности, које јој прете, већ у светлу  тог високог друштвеног развитка, који су изразили инородци у тим данима искушења.

Када из њих народи Русије,а посебно Украјинци, излазе чврсти ојачани усвојој решености да бране целину државе, отпорна сага те државе, толико неопходна у борби против непријатеља, који напада, јача напоре и решеност, јачајући уздизање духа земље  и сигурност у срећан излаз из конфликта. Она се преноси на редове армије, засићује собом живот земље, сједињује засебне делове те земље у целину и управља њиховом вољом у хармоничном споју тог јединства. То спајање је узор и за даљи миран саживот „делова“ са целином, заснован на давању њима природног права на национални развитак. Ако у најкритичнијим данима искушења народи Русије извршавају своје обавезе према држави, онда су друштво и његови водећи кругови дужни да размишљају о давању тим народима и одговарајућа права. У том погледу могу се уочити већ повољни симптоми. Логика ствари указује на то да се промена односа према инородима дотиче, такође, и Украјинаца и у перспективи разрешење националног питања Русије и украјинско питање ће бити стављени на дневни ред.

Став толеранције према Украјинцима у Аустрији, који су диктирале околности времена, открио би велике могућности: она би отворила тежњу, откинутом, историјским условима, делу народа према украјинској целини, везаног за Русију; резултат тога било би учињено велико дело, исправљање историјске грешке, а украјинском народу, чији би сви делови постали повезани, открила би се могућност развитка његових богатих снага у заједници са препорођеном Русијом и народима, који је насељевају.

           Москва, 30. јул, 1914. год
                                                Симон Петљура, Чланци, писма, документа.

                        Њујорк, 1956, стр, 184-187

Политичка начела Опште Украјинске Раде
Крајем 1914. године почели су подухвати који су били усмерени  на претварање Главне Украјинске Раде (ГУР) у Општу Украјинску (ОУР), коју су требали да сачињавају буковински и наддњепарски Украјинци. Таква реорганизација је била остварена 30. априла 1915. год. у форми Опште Украјинске Раде. 
Нижи је дата програмска декларација ОУР-е од 12. маја 1915. и позив је објављен 15. септембра 1916. који је упућен „Свим културним народима света“, поводом новог руског напада на западно-украјинске земље.  

I
У садашњем важном историјском моменту, када светски рат,који одлучује о судбини држава и народа,долази до тачке кулминације; када се ближи коначно решење конфликата, који су изазвали рат, - у моменту који одлучује о даљој судбини људства, ОУР, која је настала проширењем ГУР-а, који је обухватао искључиво галичке украјинске политичке партије, на све украјинске земље, изјављује пред светом, јавно и у име целог народа:

1. Слажучи се са изјавом представника галичких украјинских партија од 7. децембра 1912; слажући се са манифестом ГУР-а од 3. августа 1914; слажући се са манифестом „Савеза буковинских парламентарних и сејмовских посланика“ од 2. августа 1914. о слажући се са апелом „Ослободилачког савеза Украјине“ од 2. августа 1914, сматрамо да је за будућност, слободу и самосталност Украјине важан коначан распад царске империје и да због тога ми стојимо одлучно на страни Аустро-угарске монархије, на страни њених моћних савезника Немачке и Турске ,које у верном савезу са нама води одбранбени рат против освајачке руске политике. 

2. Наш циљ, што се тиче украјинских земаља које стењу под руским јармом је слободна, самостална Украјина-слободна самостална украјинска држава.

3 Наш циљ, који се тиче целе наше нације је пуна национална слобода њеног развоја и зато украјински народ, који у садашњем крвавом светском рату овде, на истоку, трпи највеће жртве; сада, кад је наше украјинске земље захватила поплава московског варварства; сад, када украјинском народу хоце да зада смртни ударац његов вечни непријатељ -царизам; сад, кад је украјинска земља бранитељ  Аустрије, сада украјински народ гаранцију своје националне слободе развоја тражи у границама Аустро-угарске територијално–националну аутономију, уједињење украјинских области у једну аутономну, на основама слободе и демократије изграђену територију; - при чему, исто као што за украјинско становништво, на територијама где оно представља мањину тражимо културно-националну аутономију, тако стојимо иза пуне културно-националне аутономије за све националне мањине на украјинској аутономној територији .

4. Желећи разрешење украјинског питања у границама Аустро-угарске, у напред изнетом правцу, ми стојимо иза тога, да завршетак рата представља коначни прелазни стадијум, где би представништво украјинског народа имало одлучујући глас при решавању тих питања у спровођењу у живот наших захтева, како територијалне, тако и културно-националне аутономије.

5. На крају се обраћамо са позивом свим народима целог цивилизованог света:

Ако се садашњи светски рат мора да заврши стварно победом правде и праведности; ако ће заиста да донесе свим народима слободу и независност и тиме да обезбеди једино могући трајни светски мир за добро свих људи света. То ће, у мировним преговорима, када дође до уређивања међународних односа, бити решено, пре свега ту на истоку Европе, ослобођење народа, поробљеног од стране царизма, који чак и сада, у критичном ратном тренутку није одступио ни корака од своје традиционалне политике сузбивања и угњетавања свих ослободилачких тежњи и борби, како међу поробљеним народом, тако и у свом руском друшву; биће коначно, пре свега, ослобођење украјинског народа, највише, безпоштедно угњетаван од стране царизма, народа којем су у руској империји била одузета најосновнија људска и национална права.

Ослобођење је, коначно, у интересу свих људи, цивилизације, демократије и слободе. 

Беч, 12. мај 1915.
За председништво ОУР-а:

Др Кост Левицки-председник, Николај Васиљко, др Јевген Петрушевич, Микола Ганкевич, др Лев Бачински-заменици председника, Александар Скоропис Јолтуховски-потпоручник Савеза ослобођења Украјине
Кост Левицки, Историја ослободилачких борби галичких                                                                                    Украјинаца за време светског рата 1914-1918


          (Перша часть Львив, 1929, стор. 156-158)

Свим културним народима света

По сваку цену је руска земља одлучила да одузме украјинске земље Аустро-угарској: Галичину,Буковину и северо-западну Угарску и дуго је припремала своје војне планове.


1911. Столипин је отворено изјавио да се Русија почевши од 17. века увек борила са украјинским покретом и даље ће се с њим борити, јер он угрожава једнакост и недељивост државе. При том, он је истакао да украјински покрет у Русији има свој извор у аустријској Галичини. Тај поглед Столипина потврдио је и Сазонов пре рата и неколико пута у току рата.


Угњетавана у Русији украјинска национална мисао и кутурна делатност је морала је да тражи заштитника ван граница државе и нашла га је у двема аустријским провинцијама Галичини и Буковини, где живи 4 милиона украјинског становништва и где се, захваљујући уставним слободама,  могао развијати украјински национални живот. У том животу су учествовали и руски Украјинци у Русији и посматрали су Галичину као свој пијемонт. Али што су више уступака имали Украјинци у Аустрији, то су отвореније биле намере руских владара да придобију у своје руке аустријске Украјинце, како би и ту онемогућавали украјински национални живот. 


Већ други пут у време рата напала је украјинске земље у Аустро-угарској руска инвазија. Други пут украјинско становништво Галичине, Буковине и северо-источне Угарске захвата пламен националног и религијског прогона Русије .


За време прве инвазије Русија се најбруталније трудила да потпуно угуши украјински живот – забрањено је користити украјински језик – језик који се учи у школама, језик црквене проповеди, језик јавног живота, разговорни, матерњи језик становништва, затворене су украјинске школе, друштва и институције, забрањено је издавање целокупне украјинске књижевности, уништене су библиотеке и архиве, хапшени су и вођени у Сибир украјински ђакони-учитељи, мала деца су масовнио одвођена у Сибир, како би се правили од њих јањичари, грчко-католичке цркве су преведене у православне, присилно је завладало православље, митрополит грчко-католичке цркве гроф Андреј Шептицки је ухапшен, одведен у Русију и суђено му је.


Па и сада, у време друге инвазије, сви ти догађаји се понављају! Још горе!


Украјинско становништво се масовно одвози у унутрашњост Русије с намером, за случај борбе Галичине и Буковине, да се колонизује крај њиховим Москаљима.


И све се то дешава у време кад Русија и њени  савезници воде рат,тобоже,под геслом одбране и ослобођења поробљеног народа. А Русија ће изјавити пред светом како су они „поробљени руски“ од аустријско-угарског јарма.


У стварности ни у Галичини,ни у Буковини, а ни у северо-источној Угарској никаквих „руских“ никада није било нити ће бити, већ само Украјинаца. Русија хоће да завлада њима,како би и са њима поступала као што поступа са Украјинцима у руској империји. А у Русији још од 17. века се дешава гушење свих манифестација националног живота украјинског народа, те, сасвим засебне области словенског народа, који насељава цео југозапад руске империје, од холмске земље на западу, која се на истоку простире до Дона, затим, до реке Нарева и Припјате, па преко Дњепра, обале Црног мора и врха Кавказа.


Заузвши став да засебног украјинског народа нема и не може бити,руски владари су указима из 1863. и 1876. су чак забранили да се користе писмо и речи украјинског језика. Ове варварске одредбе су трајале до 1906. док нису оборене од стране велике руске револуције.


Али уз револуцију поново се вратило гушење и прогон украјинства  у Русији; забрањени су часописи,конфисковане су и „најневиније“ књиге, оковима су кажњавани претплатници украјинских издања, чак су и украјинска просветна друштва распуштена, украјински језик није имао никаква права ни у школи, ни у цркви, ни у влади; ни на јавним зборовима,ни на заседањима градских и државних савета, ни на скуповима научника није смео слободно да се користи украјински језик. Са проглашењем рата уништени су брутално и безпоштедно и ти остаци кулурних тековина, који су били скривани у тешко време. Једним потезом пера била је затворена цела украјинска штампа, распуштена су сва украјинска просветна друштва, забрањен је чак и украјински правопис.


Украјински проблем, мора бити и проблем свих културних народа света и зато Украјинци износе свој проблем пред суд цивилизованог света .


Сви Украјинци без обзира на политичку припадност се слажу да треба да буду посматрани као засебан народ и труде се за ослобођење, ослањајући своју борбу не само на унутрашњој потреби националног развитка, већ и на историјском праву и незаобилазној традицији своје ослободилачке борбе.


Знамење тих традиција представља украјинска легија добровољаца у редовима армија централних држава.


Средиште националних борби Украјинаца су украјинске провинције у Аустрији са својим, у великој мери, слободним украјинским националним животом. Према том средишту су усмерене мисли и наде Украјинаца и зато Украјинци с обе стране бојне линије не желе да украјинске земље у Аустро-угарској заузме Русија. Одвратно! У распаду Русије Украјинци виде могућност да сачувају сопствено национално постојање, које угрожава царска империја. Општа Украјинска Рада, сачињена од аустријских и руских Украјинаца, у име културе и цивилизације,  у име људскости и поступу, у име природног и историјског права украјинског народа на слободу живљења и развитка своје националне аутономије најодлучније протестује против отворених настојања  Русије да потчине царској тиранији Галичину и Буковину и против прогоњења украјинског живота.


Почевши од тог момента, када су војске централних држава ступиле у свом победничком походу на исток-линију река Сјане у Галичини (јун 1915.), Вепра и Тисменице у Пољском Краљевству (јул 1915.) и Нурцје и Нарева у городнењској губернији, рат на источном фронту се водио од реке Шаре на северу до Карпата, дакле на дужини од 550км просте ваздушне линије,на украјинској територији, тако да су све страхоте рата на истоку осетили пре свих украјински народ и његова отаџбина.


Цела област украјинске етнографске територије, приближно 150000км2, је прекопана и ископани су стрељачки ровови, избијена је гранатама и окупана у крви. Људски домови су срушени, милиони Украјинаца су остали без крова над главом. То материјално рушење украјинске земље, физичко уништавање украјинског становништва, и сад и у прошлости проливена крв најлепших синова нашег народа у борби за лепшу будућност дају нам право да захтевамо од културног света да обрати пажњу на наш положај и на нашу борбу.


Нека буде слободан сваки народ, али нека буде слободан и украјински народ,који на целој територији броји 35 милиона душа и насељава простор од 850000км2, нека не буде роб туђе културе народа који влада над њим!


Жеље и захтеви Украјинаца је такво слабљење односа у источној  и средњој Европи које би дало украјинском народу  могућност слободног национално-политичког развитка,слободног од управљања суседним народима. 


Хоћемо да будемо самостални господари своје земље, да имамо могућност да у породици слободних и једнаких народа имамо пуну могућност да развијамо своју духовну снагу и материјална богатства за себе и за људство!

Беч, 15. септембар 1916.

Општа Украјинска Рада
Председник др.Коста Левицки, в. д. заступници: Николај Васиљко, в. д. и др Лав Бачински, в. д. Микола Ганкевич, в. д. делегат Савеза ослобођења Украјине Маријан Меленевски, в. д. секретар Јарослав Веселовски, в. д., и Владимир Темницки, в .д.
(Вистник Союза визволення Украни, рик, ч. 58,1 жовтня 1916, стор. 634-635)

